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Cablu EKG Manual de instructiuni
●Denumirea produsului și specificatiile modelului
Vezi eticheta produsului
● Domeniul de utilizare
Acest produs este destinat transmiterii semnalului Monitorului EKG , cablului EKG și cablului EEG.
● Contraindicatii
Nu conectati electrodul EKG conectat la acest produs la pacientii cu leziuni ale tesutului. Nu este recomandat
pentru pacientii și utilizatorii alergici la plastic TPU, PVC, TPE, ABS.

● Structura produsului

Nesterilizat

!
Notă: fișier

atașat

Acest produs constă din conector lateral instrument, cablu, splitter, mufă splitter, fir conductor, conector
electrod, toate materialele sunt din PVC medical, terminalele și conectorul constau din piese din cupru pur. -10℃

40℃

● Notă
a) Asigurati-vă că electati corect electrodul, să se potrivească și conectorului cablului EKG, în functie de locul testării și de

cerintele privind echipamentul, care pot să difere; de aceea pot exista modele diferite de electrozi. Dacă nu le puteti potrivi și

transmiterea semnalului este obstacolată, vă rugăm să înlocuiti cu celelalte modele de electrozi sau cu alt cablu EKG.
b) Asigurati-vă că fiecare electrod este marcat cu amplasarea corectă.

c)Acest cablu EKG este folosit la instrumente medicale specializate și este responsabilitatea operatorului să verifice
dacă piesele sau echipamentele compatibile sau incompatibile vor afecta sau nu precizia testului; lipsa
compatibilitătii poate duce la deteriorarea dispozitivului sau a acestui fir conductor EKG.

d) Vă rugăm să consultati manualul cu instructiunile de functionare a instrumentului înainte de a folosi cablurile celorlalte
echipamente.

● Instructiuni de utilizare
1. Introduceti conectorul lateral al cablului EKG pentru instrumente în priza dispozitivului EKG și conectati

splitter-ul la priză.
2. Conectati electrozii corezpunzători ai fiecărui conector de electrod. Notă: unele echipamente ar putea necesita un

electrod de unică folosintă, pentru a garanta precizia măsurătorii; vă recomandăm să nu-l refolositi.
3. Electrodul trebuie conectat la corpul pacientului printr-o placă salină, su solutie salină naturală, după ce electrodul

a fost fixat. Notă: fiecare electrod corespunde pozitiei corpului uman, fără eroare.
4. Monitorizarea normală.
5. În functie de functiile dispozitivului, pot fi necesare steări privind cablul dispozitivului (pentru detalii, vă rugăm să

consultati manualul echipamentului)
● Întretinerea, curătarea, dezinfectarea și sterilizarea
a) Verificati dacă produsul este deteriorat și curat înainte de utilizare.
b) Curătarea: folositi o cârpă îmbibată cu detergent delicat sau solutie de săpun delicată; uscati după curătare.
c) Dezinfectarea: Dezinfectati folosind dezinfectant chimic, cum ar fi alcool, propanol sau fenol. Notă: Nu scufundati

produsul în lichid, nu-l supuneti radiatiilor ultraviolete puternice.
d)Sterilizarea: la temperatură de 50 ℃ / 122 ℉ sterilizati cu oxid de etilenă (Eto). Apoi asigurati ventilatia necesară,

conform recomandărilor producătorului.
● Perioada de utilizare
Se recomandă înlocuirea la fiecare șase luni. Dacă trebuie să-l folositi în continuare, evaluati și efectuati o inspectie
strictă.
● Metoda de depozitare
Produsul curat, dezinfectat, uscat se așază într-o pungă de plastic sigilată, în următoarele conditii de mediu:
Temperatură:-10···+40℃ Umiditate relativă<80%；Presiune atmosferică86Kpa···106Kpa.
● Serviciul de garantie
Implementarea serviciului national al celor trei pachete de servicii。Pentru detalii, contactati dealer-ul Dvs. local.
● Data fabricatiei, Durata de utilizare
Vezi eticheta produsului (Opriti utilizarea produsului după 24 de luni de la expedierea acestuia) 
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Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile

străine italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată de

Ministerul Justiției din România, certific exactitatea traducerii efectuate din limba

italiană/engleză în limba română, în conformitate cu documentul original care mi-a fost

prezentat, că textul prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni și că, prin traducere,

înscrisului nu i-a fost denaturat conținutul și sensul.

INTERPRET ŞI TRADUCĂTOR AUTORIZAT

MARCU ALINA BIANCA




